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ANNEX 

 

ZAŁĄCZNIK 

do 

ROZPORZĄDZENIA DELEGOWANEGO KOMISJI (UE) .../... 

zmieniającego rozporządzenie delegowane (UE) 2020/686 w odniesieniu do zakażenia 

wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), zakażenia wirusem krwotocznej 

choroby zwierzyny płowej i zakaźnego zapalenia macicy u klaczy (Taylorella 

equigenitalis) 
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku II wprowadza się następujące zmiany: 

1) w części 4 wprowadza się następujące zmiany:  

a) rozdział I pkt 1 lit. a) ppkt (iii) otrzymuje brzmienie: 

„(iii) badaniu identyfikacji czynnika chorobotwórczego w celu wykrycia 

zakaźnego zapalenia macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis) 

przeprowadzonemu w każdym przypadku z wynikiem ujemnym na 

trzech próbkach (wymazach) pobranych od ogiera dawcy dwukrotnie 

w odstępie co najmniej 7 dni, ale w żadnym przypadku nie wcześniej niż 

7 dni (leczenie systemowe) lub 21 dni (leczenie miejscowe) po 

ewentualnym leczeniu ogiera dawcy środkami 

przeciwdrobnoustrojowymi, co najmniej z następujących miejsc: 

– powłoki prącia (napletka), 

– cewki moczowej, 

– rowka ujścia cewki moczowej. 

Przed wysyłką do laboratorium próbki, które zostaną poddane kulturze, 

umieszcza się na podłożu transportowym z węglem aktywnym, takim jak 

podłoże Amies. 

Próbki poddaje się co najmniej jednemu z następujących badań: 

– kulturze w warunkach mikroaerofilnych przez co najmniej 7 dni 

w celu izolacji Taylorella equigenitalis, stworzonych w ciągu 

24 godzin po pobraniu próbek od zwierzęcia dawcy lub 48 godzin, 

w przypadku gdy próbki są przechowywane w chłodnych 

warunkach podczas transportu; 

lub 

– łańcuchowej reakcji polimerazy (PCR) lub PCR w czasie 

rzeczywistym w celu wykrycia genomu Taylorella equigenitalis 

przeprowadzonych w ciągu 7 dni po pobraniu próbek od zwierzęcia 

dawcy;”; 

b) rozdział II pkt 2 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c) muszą zostać poddane badaniu identyfikacji czynnika chorobotwórczego 

w kierunku zakaźnego zapalenia macicy u klaczy (Taylorella 

equigenitalis), przeprowadzonemu w każdym przypadku z wynikiem 

ujemnym na co najmniej dwóch próbkach (wymazach) pobranych od 

zwierzęcia dawcy, które w żadnym przypadku nie mogą być pobrane 

wcześniej niż 7 dni (leczenie systemowe) lub 21 dni (leczenie 

miejscowe) po ewentualnym leczeniu środkami 

przeciwdrobnoustrojowymi zwierzęcia dawcy, co najmniej 

z następujących miejsc: 

– błon śluzowych fossa clitoridis; 

– błon śluzowych sinus clitoridis. 

Próbki pobiera się w okresie co najmniej 30 dni, o którym mowa w lit. a), 

dwukrotnie w odstępie co najmniej 7 dni w przypadku badania, o którym 
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mowa w ppkt (i), lub jeden raz w przypadku badania, o którym mowa 

w ppkt (ii). 

Przed wysyłką do laboratorium próbki, o których mowa w ppkt (i), 

umieszcza się na podłożu transportowym z węglem aktywnym, takim jak 

podłoże Amies. 

Próbki poddaje się co najmniej jednemu z następujących badań: 

(i) kulturze w warunkach mikroaerofilnych przez co najmniej 7 dni 

w celu izolacji Taylorella equigenitalis, stworzonych w ciągu 

24 godzin po pobraniu próbek od zwierzęcia dawcy lub 48 godzin, 

w przypadku gdy próbki są przechowywane w chłodnych 

warunkach podczas transportu;  

lub 

(ii) łańcuchowej reakcji polimerazy (PCR) lub PCR w czasie 

rzeczywistym w celu wykrycia genomu Taylorella equigenitalis 

przeprowadzonych w ciągu 7 dni po pobraniu próbek od zwierzęcia 

dawcy.”; 

2) w części 5 wprowadza się następujące zmiany:  

a) w rozdziale II wprowadza się następujące zmiany: 

(i) pkt 1 lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) były utrzymywane przez okres co najmniej 60 dni poprzedzających 

pozyskanie nasienia i w trakcie jego pozyskiwania w państwie 

członkowskim lub jego strefie, gdzie nie zgłoszono zakażenia 

wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) przez okres 

co najmniej 2 poprzedzających lat w promieniu 150 km od 

zakładu;”; 

(ii) pkt 1 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) były utrzymywane przez okres co najmniej 60 dni poprzedzających 

pozyskanie nasienia i w trakcie jego pozyskiwania na obszarze 

sezonowo wolnym od wektorów w odniesieniu do zakażenia 

wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24);”; 

(iii) pkt 2 lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) były utrzymywane przez okres co najmniej 60 dni poprzedzających 

pozyskanie oocytów lub zarodków i w trakcie ich pozyskiwania 

w państwie członkowskim lub jego strefie, gdzie nie zgłoszono 

zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) 

przez okres co najmniej 2 poprzedzających lat w promieniu 150 km 

od zakładu;”; 

(iv) pkt 2 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) były utrzymywane przez okres 60 dni poprzedzających pozyskanie 

oocytów lub zarodków i w trakcie ich pozyskiwania na obszarze 

sezonowo wolnym od wektorów w odniesieniu do zakażenia 

wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24);”; 

b) w rozdziale III wprowadza się następujące zmiany: 
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(i) tytuł otrzymuje brzmienie: 

„Wymagania dotyczące bydła, owiec i kóz oraz zwierząt z rodzin 

wielbłądowatych i jeleniowatych w odniesieniu do zakażenia 

wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej”; 

(ii) w pkt 1 formuła wprowadzająca otrzymuje brzmienie: 

„Bydło, owce i kozy oraz zwierzęta z rodzin wielbłądowatych 

i jeleniowatych, które są dawcami nasienia, muszą spełniać co najmniej 

jeden z następujących warunków:”; 

(iii) pkt 1 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) były utrzymywane przez okres co najmniej 60 dni poprzedzających 

pozyskanie nasienia i w trakcie jego pozyskiwania na obszarze 

sezonowo wolnym od wektorów w odniesieniu do zakażenia 

wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej;”; 

(iv) w pkt 2 formuła wprowadzająca otrzymuje brzmienie: 

„Bydło, owce i kozy oraz zwierzęta z rodzin wielbłądowatych 

i jeleniowatych, które są dawcami oocytów do produkcji zarodków 

metodą in vitro oraz zarodków uzyskanych metodą in vivo, muszą 

spełniać co najmniej jeden z następujących warunków:”; 

(v) pkt 2 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) były utrzymywane przez okres co najmniej 60 dni poprzedzających 

pozyskanie oocytów lub zarodków i w trakcie ich pozyskiwania na 

obszarze sezonowo wolnym od wektorów w odniesieniu do 

zakażenia wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej;”. 
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